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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 8 noiembrie 2010 

privind încheierea Protocolului la Acordul de parteneriat și cooperare de instituire a unui 
parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, 
pe de altă parte, referitor la un acord-cadru între Uniunea Europeană și Ucraina privind principiile 

generale de participare a Ucrainei la programele Uniunii 

(2011/33/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolele 114, 168, 169, și 172, articolul 173 
alineatul (3) și articolele 188 și 192, coroborate cu 
articolul 218 alineatul (6) litera (a) și cu articolul 218 
alineatul (8) primul paragraf, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European, 

întrucât: 

(1) Protocolul la Acordul de parteneriat și cooperare de 
instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, 
pe de altă parte ( 1 ), referitor la un acord-cadru între 
Uniunea Europeană și Ucraina privind principiile 
generale de participare a Ucrainei la programele Uniunii 
(denumit în continuare „protocolul”) a fost semnat în 
numele Uniunii la 22 noiembrie 2010. 

(2) Ca urmare a intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona 
la 1 decembrie 2009, Uniunea Europeană a înlocuit 
Comunitatea Europeană și i-a succedat, 

(3) Protocolul ar trebui încheiat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se aprobă, în numele Uniunii Europene, Protocolul la Acordul 
de parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o 
parte, și Ucraina, pe de altă parte, referitor la un acord-cadru 
între Uniunea Europeană și Ucraina privind principiile generale 
de participare a Ucrainei la programele Uniunii ( 2 ) (denumit în 
continuare „protocolul”). 

Articolul 2 

Președintele Consiliului procedează, în numele Uniunii, la noti­
ficarea prevăzută la articolul 10 din protocol. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 8 noiembrie 2010. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. WATHELET
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 8 noiembrie 2010 

privind semnarea, în numele Uniunii, și aplicarea cu titlu provizoriu a protocolului la Acordul de 
parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, referitor la un acord-cadru între 
Uniunea Europeană și Ucraina privind principiile generale de participare a Ucrainei la programele 

Uniunii 

(2011/34/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolele 114, 168, 169, 172, 173 alineatul (3), 188 
și 192, coroborate cu articolul 218 alineatul (5) și articolul 218 
alineatul (8) primul paragraf, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La 18 iunie 2007, Consiliul a autorizat Comisia să 
negocieze un protocol la Acordul de parteneriat și 
cooperare de instituire a unui parteneriat între Comuni­
tățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o 
parte, și Ucraina, pe de altă parte ( 1 ), referitor la un 
acord-cadru privind principiile generale de participare a 
acesteia la programele Uniunii (denumit în continuare 
„protocolul”). 

(2) Negocierile au fost încheiate, spre satisfacția Comisiei. 

(3) Ca urmare a intrării în vigoare a Tratatului de la Lisabona 
la 1 decembrie 2009, Uniunea Europeană a înlocuit 
Comunitatea Europeană și i-a succedat. 

(4) Protocolul ar trebui semnat în numele Uniunii, sub 
rezerva încheierii sale la o dată ulterioară. 

(5) Protocolul ar trebui aplicat cu titlu provizoriu în confor­
mitate cu articolul 10 din acesta, până la finalizarea 
procedurilor necesare încheierii sale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie se aprobă, în numele Uniunii, semnarea 
protocolului la Acordul de parteneriat și cooperare de instituire 
a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă 
parte, referitor la un acord-cadru între Uniunea Europeană și 
Ucraina privind principiile generale de participare a Ucrainei 
la programele Uniunii (denumit în continuare „protocolul”), 
sub rezerva încheierii protocolului respectiv. 

Textul protocolului este atașat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana 
(persoanele) împuternicită (împuternicite) să semneze, în 
numele Uniunii, protocolul, sub rezerva încheierii acestuia. 

Articolul 3 

Protocolul se aplică, cu titlu provizoriu, de la data semnării 
acestuia, sub rezerva finalizării procedurilor de încheiere a 
acestuia. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 8 noiembrie 2010. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. WATHELET
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PROTOCOL 

la Acordul de parteneriat și cooperare între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, 
pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, referitor la un acord-cadru între Uniunea Europeană și 

Ucraina privind principiile generale de participare a Ucrainei la programele Uniunii 

UNIUNEA EUROPEANĂ, denumită în continuare „Uniunea”, 

pe de o parte, și 

UCRAINA, 

pe de altă parte, 

denumite în continuare împreună „părțile”, 

întrucât: 

(1) Ucraina a încheiat Acordul de parteneriat și cooperare de instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte ( 1 ) (denumit în continuare „acordul”), care 
a intrat în vigoare la 1 martie 1998. 

(2) Consiliul European reunit la Bruxelles la 17-18 iunie 2004 a salutat propunerile Comisiei referitoare la politica 
europeană de vecinătate (PEV) și a aprobat concluziile Consiliului din 14 iunie 2004. 

(3) Cu numeroase alte ocazii, Consiliul a adoptat concluzii în favoarea acestei politici. 

(4) La 5 martie 2007, Consiliul și-a exprimat sprijinul în privința abordării generale și globale definite în Comunicarea 
Comisiei din 4 decembrie 2006, pentru a permite partenerilor PEV să participe la activitățile agențiilor comunitare 
și la programele comunitare în funcție de meritele lor și atunci când temeiurile juridice permit acest lucru. 

(5) Ucraina și-a exprimat dorința de a participa la mai multe programe ale Uniunii. 

(6) Termenii și condițiile specifice, în special contribuția financiară și procedurile de raportare și de evaluare, privind 
participarea Ucrainei la fiecare program în parte ar trebui stabilite printr-un memorandum de înțelegere între 
Comisie și autoritățile competente din Ucraina, 

CONVIN DUPĂ CUM URMEAZĂ: 

Articolul 1 

Se permite participarea Ucrainei la toate programele actuale și 
viitoare ale Uniunii deschise participării Ucrainei în conformitate 
cu dispozițiile relevante de adoptare a acestor programe. 

Articolul 2 

Ucraina contribuie financiar la bugetul general al Uniunii în 
funcție de programele specifice la care Ucraina participă. 

Articolul 3 

Reprezentanții Ucrainei pot face parte, ca observatori și în ceea 
ce privește aspectele de interes pentru aceasta, din comitetele de 

gestionare responsabile de monitorizarea programelor la care 
Ucraina contribuie financiar. 

Articolul 4 

Pe cât posibil, proiectele și inițiativele prezentate de participanții 
din Ucraina respectă aceleași condiții, norme și proceduri cu 
privire la programele în cauză ca cele aplicate statelor membre. 

Articolul 5 

Termenii și condițiile specifice privind participarea Ucrainei la 
fiecare program, în special contribuția financiară cuvenită și 
procedurile de raportare și de evaluare, se stabilesc printr-un 
memorandum de înțelegere între Comisie și autoritățile 
competente din Ucraina pe baza criteriilor stabilite de 
programele în cauză.

RO 21.1.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 18/3 

( 1 ) JO L 49, 19.2.1998, p. 3.



În cazul în care Ucraina solicită asistență externă din partea 
Uniunii în vederea participării la un anumit program al 
Uniunii în conformitate cu dispozițiile articolului 3 din Regula­
mentul (CE) nr. 1638/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 24 octombrie 2006 de stabilire a dispozițiilor 
generale privind instituirea unui instrument european de veci­
nătate și de parteneriat ( 1 ) sau în temeiul oricărui regulament 
similar care prevede asistență externă din partea Uniunii în 
favoarea Ucrainei și care poate fi adoptat ulterior, condițiile 
care reglementează utilizarea de către Ucraina a asistenței 
externe din partea Uniunii se stabilesc într-un acord de 
finanțare, cu respectarea, în special, a dispozițiilor articolului 
20 din Regulamentul (CE) nr. 1638/2006. 

Articolul 6 

În conformitate cu Regulamentul (CE, Euratom) nr. 1605/2002 
al Consiliului din 25 iunie 2002 privind regulamentul financiar 
aplicabil bugetului general al Comunităților Europene ( 2 ), fiecare 
memorandum de înțelegere încheiat în temeiul articolului 5 
prevede că auditurile sau controlul financiar sau alte verificări, 
inclusiv investigații administrative, vor fi efectuate de către 
Comisie, Oficiul European de Luptă Antifraudă și Curtea de 
Conturi sau sub autoritatea acestora. 

Se prevăd dispoziții detaliate privind controlul financiar și 
auditul, măsurile administrative, sancțiunile și recuperarea, pe 
baza cărora Comisia, Oficiul European de Luptă Antifraudă și 
Curtea de Conturi dobândesc competențe echivalente cu compe­
tențele pe care le dețin cu privire la beneficiarii sau contractanții 
stabiliți în Uniune. 

Articolul 7 

Prezentul protocol se aplică în perioada în care este în vigoare 
acordul. 

Prezentul protocol se semnează și se aprobă de către părți în 
conformitate cu procedurile fiecărei părți. 

Fiecare parte poate denunța prezentul protocol prin notificarea 
în scris a celeilalte părți. Prezentul protocol își încetează valabi­
litatea în termen de șase luni de la data respectivei notificări. 

Încetarea protocolului ca urmare a denunțării lui de către oricare 
dintre părți nu afectează verificările și controalele care vor fi 
efectuate în conformitate cu dispozițiile prevăzute la articolele 
5 și 6, după caz. 

Articolul 8 

Timp de cel mult trei ani de la data intrării în vigoare a 
prezentului protocol și, în continuare, la fiecare trei ani, cele 
două părți pot reexamina punerea în aplicare a protocolului în 
funcție de participarea reală a Ucrainei la programele Uniunii. 

Articolul 9 

Prezentul protocol se aplică, pe de o parte, teritoriilor în care se 
aplică Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene și în 
condițiile prevăzute de acest tratat și, pe de altă parte, terito­
riului Ucrainei. 

Articolul 10 

Prezentul protocol intră în vigoare în prima zi a lunii următoare 
datei la care părțile își notifică reciproc, pe cale diplomatică, 
îndeplinirea procedurilor necesare pentru intrarea în vigoare a 
protocolului. 

Până la intrarea în vigoare a acestuia, părțile convin să aplice, cu 
titlu provizoriu, dispozițiile prezentului protocol începând cu 
data semnării acestuia, sub rezerva încheierii sale la o dată 
ulterioară. 

Articolul 11 

Prezentul protocol face parte integrantă din acord. 

Articolul 12 

Prezentul protocol este redactat în două exemplare originale în 
limbile bulgară, cehă, daneză, engleză, estonă, finlandeză, 
franceză, germană, greacă, italiană, letonă, lituaniană, 
maghiară, malteză, olandeză, polonă, portugheză, română, 
slovacă, slovenă, spaniolă, suedeză și ucraineană, fiecare text 
fiind deopotrivă autentic.
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Съставено в Брюксел на двадесет и втори ноември две хиляди и десета година. 

Hecho en Bruselas, el veintidós de noviembre de dos mil diez. 

V Bruselu dne dvacátého druhého listopadu dva tisíce deset. 

Udfærdiget i Bruxelles den toogtyvende november to tusind og ti. 

Geschehen zu Brüssel am zweiundzwanzigsten November zweitausendzehn. 

Kahe tuhande kümnenda aasta novembrikuu kahekümne teisel päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι δύο Νοεμβρίου δύο χιλιάδες δέκα. 

Done at Brussels on the twenty-second day of November in the year two thousand and ten. 

Fait à Bruxelles, le vingt-deux novembre deux mille dix. 

Fatto a Bruxelles, addì ventidue novembre duemiladieci. 

Briselē, divi tūkstoši desmitā gada divdesmit otrajā novembrī 

Priimta du tūkstančiai dešimtų metų lapkričio dvidešimt antrą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizedik év november huszonkettedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fit-tnejn u għoxrin jum ta’ Novembru tas-sena elfejn u għaxra. 

Gedaan te Brussel, de tweeëntwintigste november tweeduizend tien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego drugiego listopada roku dwa tysiące dziesiątego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e dois de Novembro de dois mil e dez. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și doi noiembrie două mii zece. 

V Bruseli dňa dvadsiateho druhého novembra dvetisícdesať. 

V Bruslju, dne dvaindvajsetega novembra leta dva tisoč deset. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenätoisena päivänä marraskuuta vuonna kaksituhattakymmenen. 

Som skedde i Bryssel den tjugoandra november tjugohundratio. 

Вчинено в мiстi Брюссель двадцять другого листопада двi тисячi десятого року.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
За Європейське Спiвтовариство 

За Украйна 
Por Ucrania 
Za Ukrajinu 
For Ukraine 
Für die Ukraine 
Ukraina nimel 
Για την Ουκρανία 
For Ukraìne 
Pour l'Ukraine 
Per l'Ucraina 
Ukrainas vārdā – 
Ukrainos vardu 
Ukrajna részéről 
Għall-Ukraina 
Voor Oekraïne 
W imieniu Ukrainy 
Pela Ucrânia 
Pentru Ucraina 
Za Ukrajinu 
Za Ukrajino 
Ukrainan puolesta 
För Ukraina 
За Украïнy
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Informație privind data semnării Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției 
financiare prevăzute de Acordul de parteneriat în sectorul pescuitului între Comunitatea Europeană 

și Uniunea Comorelor 

Uniunea Europeană și Guvernul Uniunii Comorelor au semnat la Bruxelles, la 31 decembrie 2010, 
Protocolul de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de Acordul de 
parteneriat în sectorul pescuitului la Bruxelles. 

În consecință, în temeiul articolului 13 din protocol, acesta se aplică cu titlu provizoriu începând cu 
31 decembrie 2010.
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 43/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 al Comisiei 
din 21 decembrie 2007 de stabilire a normelor de aplicare a 
Regulamentelor (CE) nr. 2200/96, (CE) nr. 2201/96 și (CE) nr. 
1182/2007 ale Consiliului în sectorul fructelor și legumelor ( 2 ), 
în special articolul 138 alineatul (1), 

întrucât: 

Regulamentul (CE) nr. 1580/2007 prevede, ca urmare a rezul­
tatelor negocierilor comerciale multilaterale din Runda Uruguay, 
criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare 
de import din țări terțe pentru produsele și perioadele 
menționate în partea A din anexa XV la regulamentul respectiv, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 138 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1580/2007 se stabilesc în anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Cod NC Codul țărilor terțe ( 1 ) Valoare forfetară de import 

0702 00 00 MA 62,8 
TN 120,5 
TR 110,7 
ZZ 98,0 

0707 00 05 EG 158,2 
JO 86,0 
TR 95,3 
ZZ 113,2 

0709 90 70 MA 35,7 
TR 127,3 
ZZ 81,5 

0709 90 80 EG 219,6 
ZZ 219,6 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 57,4 
MA 59,9 
TR 67,2 
ZA 41,5 
ZZ 51,5 

0805 20 10 MA 58,4 
TR 79,6 
ZZ 69,0 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

CN 69,6 
HR 46,1 
IL 85,1 
JM 101,1 

MA 103,8 
PK 69,0 
TR 70,0 
ZZ 77,8 

0805 50 10 AR 45,3 
TR 63,1 
UY 45,3 
ZZ 51,2 

0808 10 80 AR 78,5 
CA 96,7 
CL 82,0 
CN 76,8 
MK 54,3 
US 143,7 
ZZ 88,7 

0808 20 50 CN 62,4 
NZ 97,8 
US 125,8 
ZZ 95,3 

( 1 ) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 44/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a restituirilor la export în sectorul laptelui și produselor lactate 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2) și articolul 170, coroborate 
cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că diferența dintre prețurile de pe 
piața mondială și cele de pe piața Uniunii pentru 
produsele enumerate în partea XVI din anexa I la regu­
lamentul respectiv poate fi acoperită de o restituire la 
export. 

(2) Având în vedere situația actuală a pieței în sectorul 
laptelui și produselor lactate, trebuie stabilite restituiri la 
export în conformitate cu normele și cu anumite criterii 
prevăzute la articolele 162, 163, 164, 167 și 169 din 
Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 

(3) Articolul 164 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că restituirile la export pot să 
varieze în funcție de destinație, în special dacă situația 
pieței mondiale, cerințele specifice ale anumitor piețe sau 
obligațiile decurgând din acordurile încheiate în confor­
mitate cu articolul 300 din tratat impun acest lucru. 

(4) Restituirile trebuie acordate numai pentru produsele care 
respectă cerințele Regulamentului (CE) nr. 1187/2009 al 
Comisiei din 27 noiembrie 2009 de stabilire a normelor 
speciale de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 
al Consiliului în ceea ce privește licențele de export și 
restituirile la export în sectorul laptelui și produselor 
lactate ( 2 ). 

(5) Restituirile aplicabile în prezent au fost stabilite prin 
Regulamentul (UE) nr. 948/2010 al Comisiei ( 3 ). 
Deoarece trebuie stabilite noi restituiri, regulamentul 
respectiv trebuie abrogat. 

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Restituirile la export prevăzute la articolul 164 din Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007 se acordă pentru produsele și în 
valorile stabilite în anexa la prezentul regulament, sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor prevăzute la articolul 3 din Regulamentul 
(CE) nr. 1187/2009. 

Articolul 2 

Regulamentul (UE) nr. 948/2010 se abrogă. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Restituiri la export în sectorul laptelui și produselor lactate aplicabile începând cu 21 ianuarie 2011 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0401 30 31 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 31 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 39 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0401 30 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 19 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 10 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 11 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 17 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 91 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9600 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 21 99 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 15 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0402 29 19 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 29 99 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 10 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 91 99 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 10 9350 L20 EUR/100 kg 0,00 

0402 99 31 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 11 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9200 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 13 9900 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 33 9400 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9310 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9340 L20 EUR/100 kg 0,00 

0403 90 59 9370 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 21 9160 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9120 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9140 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 23 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 81 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9110 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9130 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9150 L20 EUR/100 kg 0,00 

0404 90 83 9170 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 11 9700 L20 EUR/100 kg 0,00
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Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0405 10 19 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 19 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9100 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9300 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 30 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 50 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 10 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9500 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 20 90 9700 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 10 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0405 90 90 9000 L20 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 29 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 32 9119 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00
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Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Codul produsului Destinația Unitatea de 
măsură 

Valoarea 
restituirilor 

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 0,00 

L40 EUR/100 kg 0,00 

Destinațiile sunt definite astfel: 
L20: Toate destinațiile, cu excepția următoarelor: 

(a) țări terțe: Andorra, Sfântul Scaun (Statul Cetății Vaticanului), Liechtenstein și Statele Unite ale Americii; 

(b) teritorii ale statelor membre ale UE care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Insulele Feroe, Groenlanda, insula Helgoland, Ceuta, Melilla, 
comunele Livigno și Campione d’Italia și zonele din Republica Cipru în care guvernul Republicii Cipru nu exercită un control efectiv; 

(c) teritorii europene ale căror relații externe sunt gestionate de un stat membru și care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Gibraltar; 

(d) destinațiile vizate la articolul 33 alineatul (1), la articolul 41 alineatul (1) și la articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 612/2009 al Comisiei (JO L 186, 
17.7.2009, p. 1). 

L04: Albania, Bosnia și Herțegovina, Serbia, Kosovo (*), Muntenegru și Fosta Republică Iugoslavă a Macedoniei. 
L40: Toate destinațiile, cu excepția următoarelor: 

(a) țări terțe: L04, Andorra, Islanda, Liechtenstein, Norvegia, Elveția, Sfântul Scaun (Statul Cetății Vaticanului), Statele Unite ale Americii, Croația, Turcia, Australia, 
Canada, Noua Zeelandă și Africa de Sud; 

(b) teritorii ale statelor membre ale UE care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Insulele Feroe, Groenlanda, insula Helgoland, Ceuta, Melilla, 
comunele Livigno și Campione d’Italia și zonele din Republica Cipru în care guvernul Republicii Cipru nu exercită un control efectiv; 

(c) teritorii europene ale căror relații externe sunt gestionate de un stat membru și care nu fac parte integrantă din teritoriul vamal al Comunității: Gibraltar; 

(d) destinațiile vizate la articolul 33 alineatul (1), la articolul 41 alineatul (1) și la articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 612/2009 al Comisiei (JO L 186, 
17.7.2009, p. 1). 

(*) Astfel cum este definit în Rezoluția 1244 a Consiliului de Securitate al Națiunilor Unite din 10 iunie 1999.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 45/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a restituirilor la export în sectorul ouălor 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole ( 1 ), în special articolul 164 alineatul 
(2) și articolul 170, coroborate cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că diferența dintre prețurile de pe 
piața mondială și cele din Uniune pentru produsele 
menționate în partea XIX din anexa I la regulamentul 
respectiv poate fi acoperită de o restituire la export. 

(2) Ținând seama de situația actuală a pieței în sectorul 
ouălor, trebuie stabilite restituiri la export în conformitate 
cu normele și cu anumite criterii prevăzute la articolele 
162, 163, 164, 167 și 169 din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007. 

(3) Articolul 164 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că restituirile pot să varieze în 
funcție de destinație, în special dacă situația pieței 
mondiale, cerințele specifice ale anumitor piețe sau obli­
gațiile decurgând din acordurile încheiate în conformitate 
cu articolul 300 din tratat impun acest lucru. 

(4) Restituirile trebuie acordate numai pentru produsele 
autorizate pentru liberă circulație în Uniune, care 
respectă cerințele prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 
852/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 privind igiena produselor 
alimentare ( 2 ) și de Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 
2004 de stabilire a unor norme specifice de igienă care 

se aplică alimentelor de origine animală ( 3 ), precum și 
cerințele privind marcarea prevăzute la punctul A din 
anexa XIV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 

(5) Restituirile aplicabile în prezent au fost stabilite prin 
Regulamentul (UE) nr. 950/2010 al Comisiei ( 4 ). 
Deoarece trebuie stabilite noi restituiri, regulamentul 
respectiv trebuie abrogat. 

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

1. Restituirile la export prevăzute la articolul 164 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1234/2007 se acordă pentru produsele și în 
valorile stabilite în anexa la prezentul regulament, sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor prevăzute la alineatul (2) din prezentul 
articol. 

2. Produsele eligibile pentru restituire în conformitate cu 
alineatul (1) trebuie să îndeplinească cerințele relevante 
prevăzute de Regulamentele (CE) nr. 852/2004 și (CE) nr. 
853/2004 și, în special, să fie preparate într-o unitate autorizată 
și să respecte condițiile privind marcarea prevăzute în secțiunea 
I din anexa II la Regulamentul (CE) nr. 853/2004 și la punctul 
A din anexa XIV la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007. 

Articolul 2 

Regulamentul (UE) nr. 950/2010 se abrogă. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Restituiri la export în sectorul ouălor, aplicabile începând cu 21 ianuarie 2011 

Codul produselor Destinația Unitatea de măsură Valoarea restituirilor 

0407 00 11 9000 A02 EUR/100 buc 0,39 

0407 00 19 9000 A02 EUR/100 buc 0,20 

0407 00 30 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 22,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 84,72 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 42,53 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 53,67 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 9,00 

NB: Codurile produselor, precum și codurile destinațiilor de serie „A” sunt definite în Regulamentul (CEE) nr. 3846/87 al Comisiei 
(JO L 366, 24.12.1987, p. 1). 
Celelalte destinații sunt definite după cum urmează: 
E09: Kuweit, Bahrain, Oman, Qatar, Emiratele Arabe Unite, Yemen, RAS Hong Kong, Rusia, Turcia. 
E10: Coreea de Sud, Japonia, Malaezia, Thailanda, Taiwan, Filipine. 
E19: Toate destinațiile, cu excepția Elveției și a grupurilor E09 și E10.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 46/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a restituirilor la export în sectorul cărnii de porc 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2) și articolul 170, coroborate 
cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că diferența dintre prețurile de pe 
piața mondială și cele de pe piața Uniunii pentru 
produsele enumerate în partea XVII din anexa I la regu­
lamentul respectiv poate fi acoperită de o restituire la 
export. 

(2) Având în vedere situația actuală a pieței în sectorul cărnii 
de porc, trebuie stabilite restituiri la export în confor­
mitate cu normele și criteriile prevăzute la articolele 
162, 163, 164, 167 și 169 din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007. 

(3) Articolul 164 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede că restituirile pot să varieze în 
funcție de destinație, în special dacă situația pieței 
mondiale, cerințele specifice ale anumitor piețe sau obli­
gațiile decurgând din acordurile încheiate în conformitate 
cu articolul 300 din tratat impun acest lucru. 

(4) Restituirile trebuie acordate numai pentru produsele 
autorizate pentru liberă circulație în Uniune, care 
poartă marca de sănătate prevăzută la articolul 5 
alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 
853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice 
de igienă care se aplică alimentelor de origine animală ( 2 ). 
Aceste produse trebuie să respecte, de asemenea, cerințele 
prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 852/2004 al Parla­
mentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 

privind igiena produselor alimentare ( 3 ) și de Regula­
mentul (CE) nr. 854/2004 al Parlamentului European și 
al Consiliului din 29 aprilie 2004 de stabilire a normelor 
specifice de organizare a controalelor oficiale privind 
produsele de origine animală destinate consumului 
uman ( 4 ). 

(5) Restituirile aplicabile în prezent au fost stabilite prin 
Regulamentul (UE) nr. 949/2010 al Comisiei ( 5 ). 
Deoarece trebuie stabilite noi restituiri, regulamentul 
respectiv trebuie abrogat. 

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

1. Restituirile la export prevăzute la articolul 164 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1234/2007 se acordă pentru produsele și în 
valorile stabilite în anexa la prezentul regulament, sub rezerva 
îndeplinirii condițiilor prevăzute la alineatul (2) din prezentul 
articol. 

2. Produsele eligibile pentru restituire în conformitate cu 
alineatul (1) trebuie să îndeplinească cerințele relevante 
prevăzute de Regulamentele (CE) nr. 852/2004 și (CE) nr. 
853/2004 și, în special, să fie preparate într-o unitate autorizată 
și să respecte cerințele marcării privind sănătatea prevăzute în 
secțiunea I capitolul III din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 
854/2004. 

Articolul 2 

Regulamentul (UE) nr. 949/2010 se abrogă. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Restituiri la export în sectorul cărnii de porc, aplicabile începând cu 21 ianuarie 2011 

Codul produsului Destinația Unitatea de măsură Valoarea restituirilor 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 54,20 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 54,20 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 19,50 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 15,20 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 29,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 22,80 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 17,10 

NB: Codurile produselor și codurile din seria „A” ale destinațiilor sunt stabilite în Regulamentul (CEE) nr. 3846/87 al Comisiei 
(JO L 366, 24.12.1987, p. 1).
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REGULAMENTUL (UE) NR. 47/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor și pentru 
ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 143, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 614/2009 al Consiliului 
din 7 iulie 2009 privind regimul comun de comercializare a 
ovalbuminei și lactalbuminei ( 2 ), în special articolul 3 alineatul 
(4), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1484/95 al Comisiei ( 3 ) stabilește 
normele de aplicare a regimului privind aplicarea de taxe 
suplimentare la import și stabilește prețurile reprezen­
tative în sectorul cărnii de pasăre și în cel al ouălor și 
pentru ovalbumină. 

(2) Din controlul regulat al datelor pe baza cărora se 
determină prețurile reprezentative pentru produsele din 

sectorul cărnii de pasăre și din cel al ouălor și pentru 
ovalbumină rezultă că este necesară modificarea 
prețurilor reprezentative pentru importurile anumitor 
produse ținând seama de variațiile prețurilor în funcție 
de origine. Prin urmare, este necesar ca prețurile repre­
zentative să fie publicate. 

(3) Ținând seama de situația pieței, este necesară aplicarea 
acestei modificări în cel mai scurt timp. 

(4) Comitetul de gestionare a organizării comune a piețelor 
agricole nu a emis niciun aviz în termenul stabilit de 
președinte, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1484/95 se înlocuiește cu 
anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

la regulamentul Comisiei din 20 ianuarie 2011 de stabilire a prețurilor reprezentative în sectorul cărnii de pasăre 
și în cel al ouălor și pentru ovalbumină și de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1484/95 

„ANEXA I 

Cod NC Denumirea mărfurilor Preț reprezentativ 
(în EUR/100 kg) 

Garanția menționată la 
articolul 3 alineatul (3) 

(în EUR/100 kg) 
Origine ( 1 ) 

0207 12 10 Carcase de pui congelate, denumite «pui 
70 %» 

119,9 0 AR 

0207 12 90 Carcase de pui congelate, denumite «pui 
65 %» 

133,2 0 BR 

117,2 0 AR 

0207 14 10 Bucăți dezosate, congelate de cocoși și de 
găini 

209,3 27 BR 

248,8 15 AR 

316,9 0 CL 

0207 14 50 Piepturi de pui congelate 179,2 10 BR 

0207 14 60 Pulpe de pui congelate 103,9 12 BR 

0207 25 10 Carcase de curcan congelate, denumite 
«curcan 80 %» 

208,9 0 BR 

0207 27 10 Bucăți de curcan dezosate, congelate 277,3 6 BR 

390,3 0 CL 

0408 11 80 Gălbenușuri de ou 315,7 0 AR 

0408 91 80 Ouă uscate fără coajă 318,2 0 AR 

1602 32 11 Preparate nefierte din cocoși sau găini 278,7 2 BR 

3502 11 90 Ovalbumine uscate 541,4 0 AR 

( 1 ) Nomenclatura țărilor, astfel cum este stabilită de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul 
«ZZ» reprezintă «alte origini».”
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REGULAMENTUL (UE) NR. 48/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

privind eliberarea licențelor de import de usturoi în subperioada 1 martie 2011-31 mai 2011 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei 
din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru 
administrarea contingentelor tarifare de import pentru 
produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de 
import ( 2 ), în special articolul 7 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 341/2007 al Comisiei ( 3 ) prevede 
deschiderea și modul de gestionare a contingentelor 
tarifare și instituie un sistem de licențe de import și 
certificate de origine pentru usturoi și alte produse 
agricole importate din țări terțe. 

(2) Cantitățile pentru care importatorii tradiționali și noii 
importatori au depus cereri de licență „A” în primele 
șapte zile ale lunii ianuarie 2011, în conformitate cu 
articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
341/2007, depășesc cantitățile disponibile pentru 

produsele provenind din China și din toate țările terțe 
altele decât China și Argentina. 

(3) Prin urmare, în conformitate cu articolul 7 alineatul (2) 
din Regulamentul (CE) nr. 1301/2006, este necesar să se 
stabilească în ce măsură se pot accepta cererile de licență 
„A” transmise Comisiei până la data de 14 a lunii 
ianuarie 2011 cel târziu în conformitate cu articolul 12 
din Regulamentul (CE) nr. 341/2007. 

(4) Pentru a se asigura managementul eficace al procedurii de 
eliberare a licențelor de import, prezentul regulament 
trebuie să intre în vigoare imediat după publicare. 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cererile de licență de import „A” depuse în conformitate cu 
articolul 10 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 341/2007 
în primele șapte zile ale lunii ianuarie 2011 și transmise 
Comisiei cel târziu până la data de 14 a lunii ianuarie 2011 
se acceptă în conformitate cu procentele din cantitățile solicitate 
indicate în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Origine Număr de ordine Coeficient de atribuire 

Argentina 

— Importatori tradiționali 09.4104 38,317607 % 

— Noi importatori 09.4099 1,092448 % 

China 

— Importatori tradiționali 09.4105 29,009475 % 

— Noi importatori 09.4100 0,400608 % 

Alte țări terțe 

— Importatori tradiționali 09.4106 100 % 

— Noi importatori 09.4102 7,494682 %
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REGULAMENTUL (UE) NR. 49/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

privind eliberarea licențelor de import pentru conservele de ciuperci în 2011 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1301/2006 al Comisiei 
din 31 august 2006 de stabilire a normelor comune pentru 
administrarea contingentelor tarifare de import pentru 
produsele agricole gestionate printr-un sistem de licențe de 
import ( 2 ), în special articolul 7 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Cantitățile pentru care importatorii tradiționali și/sau noii 
importatori au depus cereri de licență, între 1 și 
7 ianuarie 2011, în conformitate cu articolul 8 din Regu­
lamentul (CE) nr. 1979/2006 al Comisiei din 
22 decembrie 2006 privind deschiderea și gestionarea 

contingentelor tarifare pentru conserve de ciuperci 
importate din țări terțe ( 3 ), depășesc cantitățile disponibile 
pentru produsele originare din China și din alte țări. 

(2) Prin urmare, ar trebui să se stabilească măsura în care pot 
fi aprobate cererile de licență care au fost trimise 
Comisiei cel târziu până la data de 14 ianuarie 2011, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Cererile pentru licențe de import, depuse în conformitate cu 
articolul 8 din Regulamentul (CE) nr. 1979/2006 între 1 și 
7 ianuarie 2011 și trimise Comisiei cel mai târziu până la 
data de 14 ianuarie 2011, sunt aprobate în limita procentelor 
din cantitățile solicitate care figurează în anexă. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Originea produselor 
Cote procentuale 

China Țări terțe, altele decât China 

— Importatori tradiționali 
[articolul 4 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 1979/2006] 

91,458435 % 100 % 

— Noi importatori 
[articolul 4 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1979/2006] 

17,262928 % — 

„—“: Nicio cerere de licență nu a fost trimisă Comisiei.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 50/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a prețului minim de vânzare pentru laptele praf degresat pentru cea de a paisprezecea 
invitație separată de participare la licitație în cadrul procedurii de licitație deschise prin 

Regulamentul (UE) nr. 447/2010 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 43 litera (j), coroborat cu articolul 4, 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 447/2010 al Comisiei ( 2 ) a deschis 
vânzările de lapte praf degresat prin procedură de licitație 
în conformitate cu condițiile prevăzute de Regulamentul 
(UE) nr. 1272/2009 al Comisiei din 11 decembrie 2009 
de stabilire a normelor de punere în aplicare a Regula­
mentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului cu privire la 
achiziționarea și vânzarea produselor agricole în cadrul 
schemei de intervenție publică ( 3 ). 

(2) Având în vedere ofertele primite pentru invitațiile 
separate de participare la licitație, Comisia trebuie să 
stabilească un preț minim de vânzare sau să decidă să 
nu stabilească un preț minim de vânzare, în conformitate 

cu articolul 46 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
nr. 1272/2009. 

(3) Având în vedere ofertele primite pentru cea de a 
paisprezecea invitație separată de participare la licitație, 
este necesar să se stabilească un preț minim de vânzare. 

(4) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Pentru cea de a paisprezecea invitație separată de participare la 
licitație pentru vânzarea de lapte praf degresat în cadrul 
procedurii de licitație deschise prin Regulamentul (UE) 
nr. 447/2010, pentru care termenul de depunere a ofertelor a 
expirat la 18 ianuarie 2011, prețul minim de vânzare pentru 
laptele praf degresat este de 225,00 EUR/100 kg. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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REGULAMENTUL (UE) NR. 51/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a ratelor de restituire aplicabile ouălor și gălbenușurilor de ou exportate sub formă de 
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 64 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul 
(CE) nr. 1234/2007 prevede că diferența dintre 
prețurile din comerțul internațional pentru produsele 
menționate la articolul 1 alineatul (1) litera (s) și 
enumerate în partea XIX din anexa I la regulamentul 
menționat și prețurile din cadrul uniunii poate fi 
acoperită prin restituire la export dacă aceste mărfuri 
sunt exportate sub formă de mărfuri care nu sunt 
incluse în partea V din anexa XX la regulamentul 
menționat. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 578/2010 al Comisiei din 
29 iunie 2010 de punere în aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1216/2009 al Consiliului cu privire la sistemul 
de acordare a restituirilor la export pentru anumite 
produse agricole exportate sub formă de mărfuri care 
nu sunt incluse în anexa I la tratat și criteriile de 
stabilire a sumelor acestor restituiri ( 2 ) precizează 
produsele pentru care trebuie stabilită rata restituirilor, 
ce se va aplica pentru produsele exportate sub formă 
de mărfuri incluse în partea V din anexa XX la Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007. 

(3) În conformitate cu articolul 14 alineatul (1) din Regula­
mentul (UE) nr. 578/2010, rata restituirii la 100 kg 

pentru fiecare dintre produsele de bază respective va fi 
stabilită pentru o perioadă egală cu cea stabilită pentru 
restituirea aplicabilă acelorași produse exportate nepro­
cesate. 

(4) Articolul 162 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 stabilește că restituirea la export pentru un 
produs înglobat într-o anumită marfă nu poate fi mai 
mare decât restituirea aplicabilă acelui produs dacă este 
exportat fără prelucrare ulterioară. 

(5) Restituirile aplicabile în prezent au fost stabilite prin 
Regulamentul (UE) nr. 954/2010 al Comisiei ( 3 ). 
Deoarece trebuie stabilite noi restituiri, regulamentul 
respectiv trebuie abrogat. 

(6) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Ratele de restituire aplicabile produselor de bază incluse în 
anexa I la Regulamentul (UE) nr. 578/2010 și în partea XIX 
din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 și exportate 
sub formă de mărfuri care sunt incluse în partea V din anexa 
XX la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 vor fi stabilite după 
cum se indică în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Regulamentul (UE) nr. 954/2010 se abrogă. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Heinz ZOUREK 
Director general pentru întreprinderi și industrie
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ANEXĂ 

Ratele de restituire aplicabile începând cu 21 ianuarie 2011 ouălor și gălbenușurilor de ou exportate sub formă 
de mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat 

(EURO/100 kg) 

Codul NC Descriere Destinația ( 1 ) Rata de restituire 

0407 00 Ouă de păsări, în coajă, proaspete, conservate sau gătite: 

– De pasăre: 

0407 00 30 – – Altele 

(a) La exportul de ovalbumină având codurile NC 
3502 11 90 și 3502 19 90 

02 0,00 

03 22,00 

04 0,00 

(b) La exportul altor mărfuri 01 0,00 

0408 Ouă de păsări, fără coajă și gălbenușuri de ou, proaspete, 
uscate, fierte în apă sau în aburi, frământate, congelate sau 
altfel conservate: 

– Gălbenușuri de ou: 

0408 11 – – Uscate: 

ex 0408 11 80 – – – Adecvate consumului uman: 

neîndulcite 01 84,72 

0408 19 – – Altele: 

– – – Adecvate consumului uman: 

ex 0408 19 81 – – – – Lichide: 

neîndulcite 01 42,53 

ex 0408 19 89 – – – – Înghețate: 

neîndulcite 01 42,53 

– Altele: 

0408 91 – – Uscate: 

ex 0408 91 80 – – – Adecvate consumului uman: 

neîndulcite 01 53,67 

0408 99 – – Altele: 

ex 0408 99 80 – – – Adecvate consumului uman: 

neîndulcite 01 9,00 

( 1 ) Destinațiile sunt după cum urmează: 
01 Țări terțe. Pentru Elveția și Liechtenstein aceste rate nu se aplică mărfurilor enumerate în tabelele I și II din Protocolul nr. 2 la 

Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană din 22 iulie 1972; 
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Emiratele Arabe Unite, Yemen, Turcia, Hong Kong SAR și Rusia; 
03 Coreea de Sud, Japonia, Malaezia, Thailanda, Taiwan și Filipine; 
04 Toate destinațiile cu excepția Elveției și a celor de la pozițiile 02 și 03.
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REGULAMENTUL (UE) NR. 52/2011 AL COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de stabilire a ratelor de restituire aplicabile laptelui și produselor lactate exportate sub formă de 
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), în 
special articolul 164 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Articolul 162 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul 
(CE) nr. 1234/2007 prevede că diferența dintre 
prețurile din comerțul internațional pentru produsele 
prevăzute la articolul 1 alineatul (1) litera (p) și 
enumerate în partea XVI din anexa I la regulamentul 
menționat și prețurile din cadrul Uniunii poate fi 
acoperită printr-o restituire la export dacă aceste 
mărfuri sunt exportate sub formă de mărfuri enumerate 
în partea IV din anexa XX la regulamentul menționat. 

(2) Regulamentul (UE) nr. 578/2010 al Comisiei din 
29 iunie 2010 de punere în aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1216/2009 al Consiliului în ceea ce privește 
regimul de acordare a restituirilor la export pentru 
anumite produse agricole exportate sub formă de 
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat, 
precum și criteriile de stabilire a cuantumurilor sumelor 
respective ( 2 ) precizează produsele pentru care trebuie 
stabilită o rată de restituire care se aplică în cazul în 
care aceste produse sunt exportate sub formă de 
mărfuri enumerate în partea IV din anexa XX la Regula­
mentul (CE) nr. 1234/2007. 

(3) În conformitate cu articolul 14 alineatul (1) din Regula­
mentul (UE) nr. 578/2010, rata de restituire pentru 100 
de kilograme pentru fiecare dintre produsele de bază în 
cauză trebuie stabilită pentru o perioadă egală cu cea 
prevăzută pentru restituiri stabilite pentru produse 
exportate în stare naturală. 

(4) Articolul 162 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 stabilește că restituirea la export pentru un 
produs conținut într-o marfă nu poate fi mai mare decât 
cea aplicabilă aceluiași produs exportat fără a fi prelucrat 
în prealabil. 

(5) În cazul anumitor produse lactate exportate sub formă de 
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat, există 

riscul ca, în cazul în care sunt stabilite în avans rate de 
restituire ridicate, angajamentele asumate în privința 
acestor restituiri să fie compromise. Prin urmare, pentru 
evitarea acestui risc, este necesar să se ia măsuri de 
prevenire corespunzătoare, fără a exclude însă posibi­
litatea încheierii de contracte pe termen lung. Stabilirea 
unor rate de restituire specifice pentru stabilirea în avans 
a restituirii aferente acestor produse ar trebui să garanteze 
atingerea acestor două obiective. 

(6) Articolul 15 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 
578/2010 prevede că, pentru fixarea ratelor de restituire, 
trebuie să se țină seama, după caz, de ajutoarele sau 
celelalte măsuri cu efect echivalent care sunt aplicabile 
în toate statele membre, în conformitate cu regulamentul 
de organizare comună a pieței în sectorul agricol, în ceea 
ce privește produsele de bază enumerate în anexa I la 
Regulamentul (UE) nr. 578/2010 sau produsele asimilate. 

(7) Articolul 100 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 prevede ajutoare financiare pentru laptele 
degresat produs în Uniune, transformat în cazeină, în 
cazul în care laptele respectiv și cazeina produsă din el 
îndeplinesc anumite condiții. 

(8) Restituirile aplicabile în prezent au fost stabilite prin 
Regulamentul (UE) nr. 953/2010 al Comisiei ( 3 ). 
Deoarece trebuie stabilite noi restituiri, regulamentul 
respectiv trebuie abrogat. 

(9) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt 
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a orga­
nizării comune a piețelor agricole, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Ratele de restituire aplicabile produselor de bază incluse în 
anexa I la Regulamentul (UE) nr. 578/2010 și în partea XVI 
din anexa I la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 și exportate 
sub formă de mărfuri enumerate în partea IV din anexa XX la 
Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 se stabilesc după cum se 
indică în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Regulamentul (UE) nr. 953/2010 se abrogă.
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Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare la 21 ianuarie 2011. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie, 
pentru preşedinte 

Heinz ZOUREK 
Director general pentru întreprinderi şi industrie
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ANEXĂ 

Ratele de restituire aplicabile începând cu 21 ianuarie 2011 anumitor produse lactate exportate sub formă de 
mărfuri care nu sunt incluse în anexa I la tratat ( 1 ) 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Descriere 

Rata de restituire 

În caz de 
stabilire în 

avans a 
restituirilor 

Altele 

ex 0402 10 19 Lapte praf, granule sau alte forme solide, fără adaos de zahăr sau alți 
îndulcitori, cu conținut de grăsimi, fără să depășească 1,5 % din greutate 
(PG 2): 

(a) Când sunt exportate mărfuri având codul NC 3501 — — 

(b) Când sunt exportate alte mărfuri 0,00 0,00 

ex 0402 21 19 Lapte praf, granule sau alte forme solide, fără adaos de zahăr sau alți 
îndulcitori, cu conținut de grăsimi, fără să depășească 26 % din greutate 
(PG 3) 

0,00 0,00 

ex 0405 10 Unt cu conținut de grăsimi de 82 % din greutate (PG 6): 

(a) Când sunt exportate mărfuri având codul NC 2106 90 98 cu 
conținut de grăsimi lactate de 40 % sau mai mult din greutate 

0,00 0,00 

(b) Când sunt exportate alte mărfuri 0,00 0,00 

( 1 ) Ratele stabilite în prezenta anexă nu sunt aplicabile exporturilor către: 
(a) țări terțe: Andorra, Sfântul Scaun (Statul Cetății Vaticanului), Liechtenstein, Statele Unite ale Americii și nici mărfurilor enumerate în 

tabelele I și II din Protocolul nr. 2 la Acordul dintre Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană din 22 iulie 1972, exportate 
către Confederația Elvețiană; 

(b) teritorii ale statelor membre ale UE care nu fac parte din teritoriul vamal al Comunității: Ceuta, Melilla, comunele Livigno și 
Campione d'Italia, Heligoland, Groenlanda, Insulele Feroe și zonele din Republica Cipru în care Guvernul Republicii Cipru nu 
exercită un control efectiv; 

(c) teritorii europene ale căror relații externe sunt asumate de către un stat membru și care nu fac parte din teritoriul vamal al 
Comunității: Gibraltar; 

(d) destinațiile vizate la articolul 33 alineatul (1), la articolul 41 alineatul (1) și la articolul 42 alineatul (1) din Regulamentul (CE) 
nr. 612/2009 al Comisiei (JO L 186, 17.7.2009, p. 1).
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DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2011/4/UE A COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea includerii cicloxidimului ca substanță 
activă și de modificare a Deciziei 2008/934/CE 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 ( 2 ) și (CE) nr. 
1490/2002 ( 3 ) ale Comisiei stabilesc normele detaliate 
de punere în aplicare a etapei a treia a programului de 
lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE și stabilesc o listă de substanțe active care 
urmează să fie evaluate în vederea unei eventuale 
includeri a acestora în anexa I la Directiva 91/414/CEE. 
Lista respectivă include cicloxidimul. 

(2) În conformitate cu articolul 11e din Regulamentul (CE) 
nr. 1490/2002, solicitantul și-a retras sprijinul pentru 
includerea substanței active respective în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE, în termen de două luni de la 
primirea proiectului de raport de evaluare. În consecință, 
Decizia 2008/934/CE a Comisiei din 5 decembrie 2008 
privind neincluderea anumitor substanțe active în anexa I 
la Directiva 91/414/CEE a Consiliului, precum și 
retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin aceste substanțe ( 4 ) a fost adoptată 
privind neincluderea cicloxidimului. 

(3) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, notificatorul inițial (denumit în continuare 
„solicitantul”) a prezentat o nouă cerere solicitând 
aplicarea procedurii accelerate prevăzute la articolele 
14-19 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al Comisiei 
din 17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor de 
aplicare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în 
privința unei proceduri ordinare și a unei proceduri acce­

lerate de evaluare a substanțelor active prevăzute în 
programul de lucru menționat la articolul 8 alineatul 
(2) din directiva respectivă, dar care nu au fost incluse 
în anexa I la aceasta ( 5 ). 

(4) Cererea a fost transmisă Austriei, care a fost desemnată 
stat membru raportor prin Regulamentul (CE) nr. 
451/2000. Perioada de timp pentru procedura accelerată 
a fost respectată. Specificarea substanței active și utili­
zările indicate sunt identice cu cele care au făcut 
obiectul Deciziei 2008/934/CE. Cererea respectivă este 
conformă, de asemenea, cu celelalte cerințe de fond și 
de procedură de la articolul 15 din Regulamentul (CE) 
nr. 33/2008. 

(5) Austria a evaluat informațiile suplimentare transmise de 
către solicitant și a pregătit un raport suplimentar. La 
2 noiembrie 2009, raportul a fost trimis Autorității 
Europene pentru Siguranța Alimentară (denumită în 
continuare „autoritatea”) și Comisiei. Autoritatea a 
comunicat raportul suplimentar, pentru observații, 
celorlalte state membre și solicitatorului și a transmis 
Comisiei observațiile primite. În conformitate cu 
articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
33/2008 și la cererea Comisiei, la 30 iunie 2010, auto­
ritatea și-a prezentat, în fața Comisiei, concluzia privind 
substanța cicloxidim ( 6 ). Proiectul de raport de evaluare, 
raportul suplimentar și concluzia autorității au fost reexa­
minate de către statele membre și Comisie în cadrul 
Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și 
sănătatea animală și au fost finalizate la 23 noiembrie 
2010 sub forma raportului Comisiei de examinare a 
substanței cicloxidim. 

(6) Diferitele examinări efectuate au arătat că produsele de 
protecție a plantelor care conțin cicloxidim pot îndeplini, 
în general, cerințele prevăzute la articolul 5 alineatul (1) 
literele (a) și (b) din Directiva 91/414/CEE, în special în 
ceea ce privește utilizările examinate și precizate în
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raportul de reexaminare al Comisiei. Prin urmare, este 
necesar să se includă cicloxidimul în anexa I, pentru a 
garanta că, în toate statele membre, autorizațiile pentru 
produsele de protecție a plantelor care conțin această 
substanță activă pot fi acordate în conformitate cu dispo­
zițiile directivei respective. 

(7) Fără a aduce atingere acestei concluzii, este oportun să se 
obțină informații suplimentare privind anumite aspecte 
specifice. În conformitate cu articolul 6 alineatul (1) din 
Directiva 91/414/CEE, includerea unei substanțe în anexa 
I poate face obiectul anumitor condiții. Prin urmare, este 
necesar să i se ceară solicitantului să prezinte Comisiei 
informații suplimentare cu privire la metodele de analiză 
a reziduurilor de cicloxidim din produse de origine 
vegetală și animală. 

(8) Înainte de includerea unei substanțe active în anexa I ar 
trebui acordat un termen rezonabil pentru a permite 
statelor membre și părților interesate să se pregătească 
pentru îndeplinirea noilor cerințe care decurg din 
această includere. 

(9) Fără a aduce atingere obligațiilor prevăzute în Directiva 
91/414/CEE ca urmare a includerii unei substanțe active 
în anexa I, statele membre ar trebui să dispună de un 
termen de șase luni de la includere pentru a reexamina 
autorizațiile existente pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin cicloxidim, în scopul de a garanta 
respectarea dispozițiilor Directivei 91/414/CEE, în special 
articolul 13, precum și a condițiilor relevante prevăzute 
în anexa I. După caz, statele membre ar trebui să 
modifice, să înlocuiască sau să retragă autorizațiile 
existente, în conformitate cu dispozițiile Directivei 
91/414/CEE. Prin derogare de la termenul menționat 
anterior, ar trebui să fie acordat un termen mai lung 
pentru prezentarea și evaluarea dosarului complet, 
prevăzut la anexa III, al fiecărui produs de protecție a 
plantelor pentru fiecare utilizare preconizată, în confor­
mitate cu principiile uniforme menționate în Directiva 
91/414/CEE. 

(10) Experiența dobândită din includerile precedente în anexa 
I la Directiva 91/414/CEE ale substanțelor active evaluate 
în cadrul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei 
din 11 decembrie 1992 de stabilire a normelor de punere 
în aplicare a primei etape a programului de lucru 
prevăzut la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață 
a produselor fitosanitare ( 1 ) a arătat că pot interveni difi­
cultăți în interpretarea obligațiilor titularilor de autorizații 
existente în ceea ce privește accesul la informații. Prin 
urmare, pentru a se evita noi dificultăți, pare necesară 
clarificarea obligațiilor statelor membre, în special a obli­
gației de a verifica dacă titularul unei autorizații demon- 
strează că are acces la un dosar care respectă cerințele din 
anexa II la directiva menționată anterior. Totuși, această 
clarificare nu impune nicio altă obligație statelor membre 
sau titularilor autorizațiilor, în raport cu directivele de 
modificare a anexei I adoptate până în prezent. 

(11) Prin urmare, Directiva 91/414/CEE ar trebui modificată 
în consecință. 

(12) Decizia 2008/934/CE prevede neincluderea cicloxi­
dimului și retragerea autorizațiilor pentru produsele de 
protecție a plantelor care conțin această substanță până 
la 31 decembrie 2011. Este necesară eliminarea rubricii 
referitoare la cicloxidim din anexa la decizia respectivă. 

(13) Prin urmare, Decizia 2008/934/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(14) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar 
și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 91/414/CEE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

Se elimină rubrica referitoare la cicloxidim din anexa la Decizia 
2008/934/CE. 

Articolul 3 

Statele membre adoptă și publică, până la 30 noiembrie 2011 
cel târziu, actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele 
membre comunică de îndată Comisiei textele acestor acte, 
precum și un tabel de corespondență între respectivele acte și 
prezenta directivă. 

Statele membre aplică actele respective de la 1 decembrie 2011. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

Articolul 4 

(1) Atunci când este necesar, statele membre modifică sau 
retrag, în conformitate cu Directiva 91/414/CEE, autorizațiile 
existente pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
cicloxidim ca substanță activă până la 30 noiembrie 2011. 

Până la această dată, statele membre verifică, în special, dacă se 
respectă condițiile privind substanța cicloxidim din anexa I la 
directiva menționată, cu excepția celor din partea B a rubricii 
corespunzătoare acestei substanțe active, precum și dacă 
titularul autorizației deține un dosar sau are acces la un dosar 
care îndeplinește cerințele din anexa II la directiva menționată, 
în conformitate cu condițiile prevăzute la articolul 13 din 
aceasta.
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(2) Prin derogare de la alineatul (1), pentru fiecare produs de 
protecție a plantelor autorizat care conține cicloxidim, fie ca 
substanță activă unică, fie ca una dintr-o serie de substanțe 
active, toate fiind incluse în lista din anexa I la Directiva 
91/414/CEE până la 31 mai 2011 cel târziu, statele membre 
reevaluează produsul în conformitate cu principiile uniforme 
prevăzute în anexa VI la Directiva 91/414/CEE, pe baza unui 
dosar care îndeplinește cerințele din anexa III la directiva 
respectivă și luând în considerare partea B a rubricii din 
anexa I la directiva respectivă cu privire la cicloxidim. Pe baza 
evaluării respective, statele membre determină dacă produsul 
îndeplinește condițiile menționate la articolul 4 alineatul (1) 
literele (b), (c), (d) și (e) din Directiva 91/414/CEE. 

În urma acelei determinări, statele membre: 

(a) în cazul unui produs care conține cicloxidim ca substanță 
activă unică, modifică sau retrag autorizația, atunci când este 
necesar, până la 31 mai 2015 cel târziu; sau 

(b) în cazul unui produs care conține cicloxidim ca una dintr-o 
serie de substanțe active, modifică sau retrag autorizația, 

atunci când este necesar, până la 31 mai 2015 sau până 
la data stabilită pentru o astfel de modificare sau de 
retragere în directiva sau directivele respectivă (respective) 
care a(u) adăugat substanța sau substanțele relevantă 
(relevante) în anexa I la Directiva 91/414/CEE, oricare 
dintre acestea este mai recentă. 

Articolul 5 

Prezenta directivă intră în vigoare la data de 1 iunie 2011. 

Articolul 6 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

La sfârșitul tabelului din anexa I la Directiva 91/414/CEE se adaugă următoarea rubrică: 

Nr. Denumire comună, numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Intrare în vigoare Expirarea includerii Dispoziții specifice 

„321 Cicloxidim 
Nr. CAS: 101205-02-1 
Nr. CIPAC: 510 

(5RS)-2-[(EZ)-1- 
(etoximino)butil]-3- 
hidroxi-5-[(3RS)-tian-3- 
il]ciclohex-2-en-1-onă 

≥ 940 g/kg 1 iunie 2011 31 mai 2021 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca erbicid. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute în anexa VI, se va 
ține seama de concluziile raportului de examinare privind cicloxidimul, în special 
anexele I și II, în versiunea definitivă elaborată de Comitetul permanent pentru 
lanțul alimentar și sănătatea animală din 23 noiembrie 2010. 

În cadrul acestei evaluări generale, statele membre trebuie să acorde o atenție 
specială riscului prezentat pentru plantele nevizate. 

Condițiile de utilizare includ măsuri de diminuare a riscului, dacă este cazul. 

Statele membre în cauză solicită transmiterea de informații suplimentare privind 
metodele de analizare a reziduurilor de cicloxidim în produsele de origine 
vegetală și animală. 

Statele membre în cauză se asigură că solicitantul transmite aceste informații 
privind metodele de analizare Comisiei până la 31 mai 2013.” 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.
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DIRECTIVA 2011/5/UE A COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea includerii substanței himexazol ca 
substanță activă și de modificare a Deciziei 2008/934/CE 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 ( 2 ) și (CE) nr. 
1490/2002 ( 3 ) ale Comisiei stabilesc normele detaliate 
de punere în aplicare a etapei a treia a programului de 
lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE și stabilesc o listă de substanțe active care 
urmează să fie evaluate în vederea unei eventuale 
includeri a acestora în anexa I la Directiva 91/414/CEE. 
Această listă include substanța himexazol. 

(2) În conformitate cu articolul 11e din Regulamentul (CE) 
nr. 1490/2002, solicitantul și-a retras sprijinul pentru 
includerea substanței active respective în anexa I la 
Directiva 91/414/CEE, în termen de două luni de la 
primirea proiectului de raport de evaluare. În consecință, 
Decizia 2008/934/CE a Comisiei din 5 decembrie 2008 
privind neincluderea anumitor substanțe active în anexa I 
la Directiva 91/414/CEE a Consiliului, precum și 
retragerea autorizațiilor pentru produsele de protecție a 
plantelor care conțin aceste substanțe ( 4 ) a fost adoptată 
privind neincluderea substanței himexazol. 

(3) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, notificatorul inițial (denumit în continuare 
„solicitantul”) a depus o nouă cerere solicitând aplicarea 
procedurii accelerate, astfel cum se prevede la articolele 
14-19 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al Comisiei 
din 17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor de 
aplicare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în 
privința unei proceduri ordinare și a unei proceduri acce­
lerate de evaluare a substanțelor active prevăzute în 
programul de lucru menționat la articolul 8 alineatul 
(2) din directiva respectivă, dar care nu au fost incluse 
în anexa I la aceasta ( 5 ). 

(4) Cererea a fost transmisă Finlandei, care a fost desemnată 
stat membru raportor prin Regulamentul (CE) nr. 

451/2000. Perioada de timp pentru procedura accelerată 
a fost respectată. Specificațiile substanței active și utili­
zările indicate sunt identice cu cele care au făcut obiectul 
Deciziei 2008/934/CE. Cererea respectivă este conformă, 
de asemenea, cu celelalte cerințe de fond și de procedură 
de la articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008. 

(5) Finlanda a evaluat informațiile suplimentare transmise de 
către solicitant și a pregătit un raport suplimentar. 
Raportul respectiv a fost comunicat Autorității 
Europene pentru Siguranța Alimentară (denumită în 
continuare „autoritatea”) și Comisiei, la data de 
17 septembrie 2009. Autoritatea a comunicat raportul 
suplimentar, pentru observații, celorlalte state membre 
și solicitantului și a transmis Comisiei observațiile 
primite. În conformitate cu articolul 20 alineatul (1) 
din Regulamentul (CE) nr. 33/2008 și la cererea 
Comisiei, la 4 noiembrie 2010 autoritatea și-a prezentat, 
în fața Comisiei, concluzia privind substanța 
himexazol ( 6 ). Proiectul de raport de evaluare, raportul 
suplimentar și concluzia autorității au fost reexaminate 
de statele membre și de Comisie în cadrul Comitetului 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală și 
au fost finalizate la data de 23 noiembrie 2010 sub 
forma raportului de reexaminare al Comisiei privind 
substanța himexazol. 

(6) Diferitele examinări efectuate au arătat că produsele de 
protecție a plantelor care conțin himexazol pot îndeplini, 
în general, cerințele prevăzute la articolul 5 alineatul (1) 
literele (a) și (b) din Directiva 91/414/CEE, în special în 
ceea ce privește utilizările examinate și precizate în 
raportul de reexaminare al Comisiei. Prin urmare, 
substanța activă himexazol ar trebui să fie inclusă în 
anexa I, pentru a garanta că în toate statele membre 
autorizațiile pentru produsele de protecție a plantelor 
care conțin această substanță activă sunt emise în confor­
mitate cu prevederile directivei menționate. 

(7) Fără a aduce atingere acestei concluzii, este necesar să se 
obțină informații suplimentare privind anumite aspecte 
specifice. Articolul 6 alineatul (1) din Directiva 
91/414/CEE prevede că includerea unei substanțe în 
anexa I poate fi supusă anumitor condiții. Prin urmare, 
este necesar să se solicite prezentarea de către solicitant 
de informații suplimentare pentru a confirma natura rezi­
duurilor în culturi de rădăcinoase și riscul pentru păsările 
și mamiferele granivore.
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(8) Înainte de includerea unei substanțe active în anexa I, ar 
trebui acordat un termen rezonabil pentru a permite 
statelor membre și părților interesate să se pregătească 
pentru îndeplinirea noilor cerințe care decurg din 
această includere. 

(9) Fără a aduce atingere obligațiilor definite în Directiva 
91/414/CEE ca urmare a includerii unei substanțe 
active în anexa I, statele membre ar trebui să dispună 
de o perioadă de șase luni de la includerea substanței 
pentru a reexamina autorizațiile existente pentru 
produsele de protecție a plantelor care conțin himexazol, 
pentru a se asigura că cerințele menționate în Directiva 
91/414/CEE sunt îndeplinite, în special cele de la 
articolul 13 și condițiile relevante din anexa I. După 
caz, statele membre ar trebui să modifice, să înlocuiască 
sau să retragă autorizațiile existente, în conformitate cu 
dispozițiile Directivei 91/414/CEE. Prin derogare de la 
termenul menționat anterior, ar trebui să fie acordat un 
termen mai lung pentru prezentarea și evaluarea 
dosarului complet, prevăzut la anexa III, al fiecărui 
produs de protecție a plantelor pentru fiecare utilizare 
preconizată, în conformitate cu principiile uniforme 
menționate în Directiva 91/414/CEE. 

(10) Experiența dobândită din includerile precedente în anexa 
I la Directiva 91/414/CEE ale substanțelor active evaluate 
în cadrul Regulamentului (CEE) nr. 3600/92 al Comisiei 
din 11 decembrie 1992 de stabilire a normelor de punere 
în aplicare a primei etape a programului de lucru 
prevăzut la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE a Consiliului privind introducerea pe piață 
a produselor fitosanitare ( 1 ) a arătat că pot interveni difi­
cultăți în interpretarea obligațiilor titularilor de autorizații 
existente în ceea ce privește accesul la informații. Prin 
urmare, pentru a se evita noi dificultăți, este necesară 
clarificarea obligațiilor statelor membre, în special a obli­
gației de a verifica dacă titularul unei autorizații demon- 
strează că are acces la un dosar care respectă cerințele din 
anexa II la directiva respectivă. Totuși, această clarificare 
nu impune nicio altă nouă obligație statelor membre sau 
titularilor autorizațiilor, în raport cu directivele de modi­
ficare a anexei I adoptate până în prezent. 

(11) Prin urmare, Directiva 91/414/CEE ar trebui modificată 
în consecință. 

(12) Decizia 2008/934/CE prevede neincluderea substanței 
himexazol și retragerea autorizațiilor pentru produsele 
de protecție a plantelor care conțin această substanță 
până la 31 decembrie 2011. Este necesar să se elimine 
rândul referitor la himexazol din anexa la decizia 
respectivă. 

(13) Prin urmare, Decizia 2008/934/CE ar trebui modificată 
în consecință. 

(14) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar 
și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 91/414/CEE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

Rândul referitor la himexazol din anexa la Decizia 2008/934/CE 
se elimină. 

Articolul 3 

Statele membre adoptă și publică până la 30 noiembrie 2011 
cel târziu actele cu putere de lege și actele administrative 
necesare pentru a se conforma prezentei directive. Statele 
membre comunică de îndată Comisiei textele acestor acte, 
precum și un tabel de corespondență între respectivele acte și 
prezenta directivă. 

Statele membre aplică aceste acte de la 1 decembrie 2011. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

Articolul 4 

(1) Atunci când este necesar, statele membre modifică sau 
retrag, în conformitate cu Directiva 91/414/CEE, până la 
1 decembrie 2011, autorizațiile existente pentru produsele de 
protecție a plantelor care conțin himexazol ca substanță activă. 

Până la această dată, statele membre verifică, în special, dacă se 
respectă condițiile referitoare la himexazol din anexa I la 
directiva respectivă, cu excepția celor din partea B a rubricii 
corespunzătoare acestei substanțe active, precum și dacă 
titularul autorizației deține un dosar sau are acces la un dosar 
care îndeplinește cerințele din anexa II la directiva respectivă, în 
conformitate cu condițiile prevăzute la articolul 13 din aceasta. 

(2) Prin derogare de la alineatul (1), pentru fiecare produs de 
protecție a plantelor autorizat care conține himexazol, fie ca 
substanță activă unică, fie ca una dintr-o serie de substanțe 
active, toate fiind incluse în lista din anexa I la Directiva 
91/414/CEE până la 31 mai 2011 cel târziu, statele membre 
reevaluează produsul în conformitate cu principiile uniforme 
prevăzute în anexa VI la Directiva 91/414/CEE, pe baza unui 
dosar care îndeplinește cerințele din anexa III la directiva 
respectivă și luând în considerare partea B a rubricii din 
anexa I la directiva respectivă cu privire la himexazol. Pe baza 
evaluării respective, statele membre stabilesc dacă produsul înde­
plinește condițiile menționate la articolul 4 alineatul (1) literele 
(b), (c), (d) și (e) din Directiva 91/414/CEE.
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În urma acelei determinări, statele membre: 

(a) modifică sau retrag autorizația în cazul unui produs care 
conține himexazol ca substanță activă unică, după caz, 
până la 31 mai 2015 cel târziu; sau 

(b) modifică sau retrag autorizația în cazul unui produs care 
conține himexazol ca una dintre mai multe substanțe 
active, după caz, până la 31 mai 2015 sau până la data 
stabilită pentru modificare sau retragere în directiva sau 
directivele respective care au adăugat substanța sau 
substanțele relevante în anexa I la Directiva 91/414/CEE, 
dacă această din urmă dată este ulterioară celei dintâi. 

Articolul 5 

Prezenta directivă intră în vigoare la data de 1 iunie 2011. 

Articolul 6 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Se adaugă următoarea rubrică la sfârșitul tabelului din anexa I la Directiva 91/414/CEE: 

Nr. Denumire comună, 
numere de identificare Denumire IUPAC Puritate (1 ) Intrare în vigoare Expirarea includerii Dispoziții specifice 

„318 Himexazol 
Nr. CAS: 
10004-44-1 
Nr. CIPAC: 528 

5-metilisoxazol-3-ol (sau 
5-metil-1,2-oxazol-3-ol) 

≥ 985 g/kg 1 iunie 2011 31 mai 2021 PARTEA A 

Se poate autoriza numai utilizarea ca fungicid în scopul granulării semințelor de 
sfeclă de zahăr în cadrul infrastructurilor profesionale de tratare a semințelor. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme prevăzute în anexa VI, se va 
ține seama de concluziile raportului de reexaminare privind substanța himexazol, 
în special apendicele I și II, în versiunea definitivă elaborată de Comitetul 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală din 23 noiembrie 2010. 

În această evaluare generală, statele membre acordă o atenție deosebită: 
— siguranței operatorilor și lucrătorilor. Condițiile de autorizare trebuie să 

cuprindă, după caz, măsuri de protecție; 
— riscului pentru păsări și mamifere granivore. 
Condițiile de utilizare includ măsuri de diminuare a riscului, dacă este cazul. 

Statele membre în cauză solicită prezentarea de informații de confirmare a 
naturii reziduurilor în culturi de rădăcinoase și a riscului pentru păsările și 
mamiferele granivore. 

Statele membre în cauză se asigură că solicitantul furnizează Comisiei aceste 
informații de confirmare până la 31 mai 2013.” 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de reexaminare.

RO
 

21.1.2011 
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 18/37



DIRECTIVA 2011/6/UE A COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

de modificare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în vederea includerii buprofezinului ca 
substanță activă 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 6 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentele (CE) nr. 451/2000 ( 2 ) și (CE) nr. 
1490/2002 ( 3 ) ale Comisiei stabilesc normele detaliate 
de punere în aplicare a fazei a treia din programul de 
lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE și stabilesc o listă de substanțe active care 
trebuie evaluate în vederea eventualei lor includeri în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE. Lista respectivă 
include buprofezinul. Prin Decizia 2008/771/CE a 
Comisiei ( 4 ), s-a hotărât neincluderea buprofezinului în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE. 

(2) În conformitate cu articolul 6 alineatul (2) din Directiva 
91/414/CEE, notificatorul inițial (denumit în continuare 
„solicitantul”) a transmis o nouă cerere solicitând 
aplicarea procedurii accelerate prevăzute la articolele 
14-19 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008 al Comisiei 
din 17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor de 
aplicare a Directivei 91/414/CEE a Consiliului în 
privința unei proceduri ordinare și a unei proceduri acce­
lerate de evaluare a substanțelor active prevăzute în 
programul de lucru menționat la articolul 8 alineatul 
(2) din directiva respectivă, dar care nu au fost incluse 
în anexa I la aceasta ( 5 ). 

(3) Cererea a fost transmisă Regatului Unit, desemnat stat 
membru raportor prin Regulamentul (CE) nr. 33/2008. 
Perioada de timp pentru procedura accelerată a fost 
respectată. Specificarea substanței active și utilizările reco­
mandate sunt identice cu cele care au constituit obiectul 
Deciziei 2008/771/CE. Cererea respectivă este conformă, 
de asemenea, cu celelalte cerințe de fond și de procedură 
de la articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 33/2008. 

(4) Regatul Unit a evaluat noile informații și date transmise 
de către solicitant și a pregătit un raport suplimentar în 
august 2009. La data de 21 august 2009, raportul 

respectiv a fost transmis Autorității Europene pentru 
Siguranța Alimentară (denumită în continuare „auto­
ritatea”) și Comisiei. 

(5) Autoritatea a comunicat raportul suplimentar celorlalte 
state membre și solicitantului pentru observații și a 
transmis Comisiei observațiile primite. În conformitate 
cu articolul 20 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 
33/2008 și la solicitarea Comisiei, raportul suplimentar a 
făcut obiectul unei evaluări inter pares de către statele 
membre și autoritate. Apoi, la data de 21 mai 2010, 
autoritatea a prezentat Comisiei concluzia sa referitoare 
la buprofezin ( 6 ). Proiectul de raport de evaluare, raportul 
suplimentar și concluzia autorității au fost examinate de 
către statele membre și Comisie în cadrul Comitetului 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală 
și au fost finalizate la 23 noiembrie 2010 sub forma 
raportului Comisiei de examinare a substanței 
buprofezin. 

(6) Raportul suplimentar elaborat de statul membru raportor 
și noua concluzie emisă de autoritate se concentrează 
asupra aspectelor problematice care au condus la nein­
cludere. Aceste aspecte problematice constau, în special, 
în imposibilitatea efectuării unei evaluări fiabile a 
expunerii consumatorilor, deoarece nu există suficiente 
date pentru a fi stabilită o definiție adecvată a rezi­
duurilor. 

(7) Noile informații transmise de către solicitant au permis 
efectuarea unei evaluări a expunerii consumatorilor. 
Informațiile disponibile în prezent indică faptul că 
riscul față de consumatori este acceptabil. 

(8) În consecință, datele și informațiile suplimentare 
furnizate de solicitant permit eliminarea aspectelor 
problematice specifice care au condus la neincludere. 
Nu s-a ridicat nicio altă problemă de ordin științific. 

(9) Diferitele examinări efectuate au arătat că produsele de 
protecție a plantelor care conțin buprofezin pot îndeplini, 
în general, cerințele prevăzute la articolul 5 alineatul (1) 
literele (a) și (b) din Directiva 91/414/CEE, în special în 
ceea ce privește utilizările examinate și detaliate în 
raportul de examinare al Comisiei. Prin urmare, 
substanța buprofezin ar trebui să fie inclusă în anexa I, 
pentru a garanta că, în toate statele membre, autorizațiile 
pentru produsele de protecție a plantelor care conțin 
această substanță activă pot fi acordate în conformitate 
cu dispozițiile directivei menționate.
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(10) Fără a aduce atingere acestei concluzii, este necesar să se 
obțină informații de confirmare privind anumite aspecte 
specifice. Articolul 6 alineatul (1) din Directiva 
91/414/CEE prevede că includerea unei substanțe în 
anexa I poate fi supusă unor condiții. Prin urmare, este 
necesar să se solicite transmiterea de informații supli­
mentare de către solicitant pentru a confirma factorii 
de transformare și de conversie din evaluarea riscurilor 
pentru consumatori. 

(11) Prin urmare, Directiva 91/414/CEE ar trebui modificată 
în consecință. 

(12) Măsurile prevăzute în prezenta directivă sunt conforme 
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar 
și sănătatea animală, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Anexa I la Directiva 91/414/CEE se modifică în conformitate cu 
anexa la prezenta directivă. 

Articolul 2 

Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu putere de 
lege și a actelor administrative necesare pentru a se conforma 

prezentei directive până la 31 iulie 2011 cel târziu. Statele 
membre comunică de îndată Comisiei textele acestor acte, 
precum și un tabel de corespondență între respectivele acte și 
prezenta directivă. 

Atunci când statele membre adoptă aceste acte, ele conțin o 
trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o asemenea 
trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre stabilesc 
modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

Articolul 3 

Prezenta directivă intră în vigoare la 1 februarie 2011. 

Articolul 4 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 
Președintele 

José Manuel BARROSO
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ANEXĂ 

Se adaugă următoarea rubrică la sfârșitul tabelului din anexa I la Directiva 91/414/CEE: 

Nr. Denumirea comună, 
numere de identificare Denumirea IUPAC Puritatea (1 ) Data intrării în vigoare Expirarea includerii Dispoziții specifice 

„325 Buprofezin 
Nr. CAS: 953030-84-7 
Nr. CIPAC: 681 

(Z)-2-terț-butilimino-3- 
izopropil-5-fenil-1,3,5- 
tiadiazinan-4-onă 

≥ 985 g/kg 1 februarie 2011 31 ianuarie 2021 PARTEA A 

Se pot autoriza numai utilizările ca insecticid și acaricid. 

PARTEA B 

Pentru punerea în aplicare a principiilor uniforme din anexa VI, se iau în 
considerare doar concluziile raportului de examinare cu privire la 
buprofezin, în special apendicele I și II, astfel cum au fost finalizate în 
cadrul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală 
la data de 23 noiembrie 2010. 

În această evaluare generală, statele membre țin cont în special de: 

(a) siguranța operatorilor și a lucrătorilor și se asigură că în condițiile de 
utilizare este prevăzută, după caz, folosirea unor echipamente adecvate 
de protecție individuală; 

(b) expunerea consumatorilor prin alimentație la metaboliții buprofe­
zinului (anilină) din alimentele procesate; 

(c) aplicarea unei perioade de așteptare corespunzătoare pentru culturile 
în sistem de rotație din sere; 

(d) riscul pentru organismele acvatice și se asigură că în condițiile de 
utilizare sunt prevăzute, după caz, măsuri adecvate de reducere a 
riscurilor. 

Statele membre în cauză solicită transmiterea unor informații de 
confirmare în ceea ce privește factorii de transformare și de conversie 
pentru evaluarea riscurilor pentru consumatori. 

Statele membre în cauză se asigură că solicitantul transmite aceste 
informații de confirmare Comisiei până la 31 ianuarie 2013.” 

(1 ) Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de examinare.
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DECIZII 

DECIZIA COMITETULUI POLITIC ȘI DE SECURITATE BiH/17/2011 

din 14 ianuarie 2011 

privind numirea unui comandant de operație UE pentru operația militară a Uniunii Europene în 
Bosnia și Herțegovina 

(2011/35/PESC) 

COMITETUL POLITIC ȘI DE SECURITATE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special 
articolul 38 al doilea paragraf, 

având în vedere Acțiunea comună 2004/570/PESC a Consiliului 
din 12 iulie 2004 privind operațiunea militară a Uniunii 
Europene în Bosnia și Herțegovina ( 1 ), în special articolul 6 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 6 alineatul (1) din Acțiunea 
comună 2004/570/PESC, Consiliul autorizează Comitetul 
politic și de securitate să adopte decizii privind numirea 
comandantului operației UE. 

(2) În conformitate cu Decizia BiH/10/2007 a Comitetului 
politic și de securitate din 25 septembrie 2007 privind 
numirea unui comandant al operației UE pentru operația 
militară a Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina ( 2 ), 
Comandantul Suprem Adjunct al Forțelor Aliate în 
Europa (DSACEUR) generalul Sir John McCOLL a fost 
numit comandant al operației UE pentru operația 
militară a Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina. 

(3) NATO a decis numirea generalului Sir Richard SHIRREFF 
în calitate de DSACEUR în locul generalului John 
McCOLL. Mandatul generalului Sir Richard SHIRREFF va 
începe la data de 4 martie 2011. Generalul Sir Richard 
SHIRREFF ar trebui să îl înlocuiască pe generalul Sir John 
McCOLL și în calitatea sa de comandant al operației UE 
pentru operația militară a Uniunii Europene în Bosnia și 
Herțegovina. 

(4) În conformitate cu articolul 5 din protocolul (22) privind 
poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea 
Europeană și la Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene, Danemarca nu participă la elaborarea și la 
punerea în aplicare a deciziilor și a acțiunilor Uniunii 
care au implicații în domeniul apărării. 

(5) Consiliul European de la Copenhaga a adoptat la 12 și 
13 decembrie 2002 o declarație în care se afirmă că 
mecanismele „Berlin plus” și punerea în aplicare a 
acestora se aplică numai acelor state membre ale 
Uniunii care sunt, de asemenea, fie membre NATO, fie 
părți la „Parteneriatul pentru Pace” și care au încheiat, în 
consecință, acorduri de securitate bilaterale cu NATO, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Generalul Sir Richard SHIRREFF este numit prin prezenta decizie 
comandant de operație UE pentru operația militară a Uniunii 
Europene în Bosnia și Herțegovina. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la 4 martie 2011. 

Adoptată la Bruxelles, 14 ianuarie 2011. 

Pentru Comitetul politic și de securitate 
Președintele 

O. SKOOG
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DECIZIA COMISIEI 

din 20 ianuarie 2011 

privind neincluderea substanței 1,3-diclorpropenă în anexa I la Directiva 91/414/CEE a Consiliului 

[notificată cu numărul C(2011) 119] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2011/36/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/414/CEE a Consiliului din 15 iulie 
1991 privind introducerea pe piață a produselor de uz fito­
sanitar ( 1 ), în special articolul 8 alineatul (2) al patrulea paragraf, 

întrucât: 

(1) Prin Decizia 2007/619/CE a Comisiei ( 2 ), s-a hotărât 
neincluderea substanței active 1,3-diclorpropenă în 
anexa I la Directiva 91/414/CEE. Decizia respectivă a 
fost luată în cadrul celei de-a doua faze din programul 
de lucru prevăzut în Regulamentele (CE) nr. 451/2000 ( 3 ) 
și (CE) nr. 703/2001 ( 4 ) ale Comisiei, care stabilesc 
normele detaliate de aplicare a fazei a doua din 
programul de lucru menționat la articolul 8 alineatul 
(2) din Directiva 91/414/CEE, precum și o listă de 
substanțe active care urmează să fie evaluate în ceea ce 
privește posibila lor includere în anexa I la Directiva 
91/414/CEE. 

(2) Notificatorul inițial a transmis o nouă cerere în temeiul 
articolului 6 alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE și al 
Regulamentului (CE) nr. 33/2008 al Comisiei din 
17 ianuarie 2008 de stabilire a normelor de aplicare a 
Directivei 91/414/CEE a Consiliului în privința unei 
proceduri ordinare și a unei proceduri accelerate de 
evaluare a substanțelor active prevăzute în programul 
de lucru menționat la articolul 8 alineatul (2) din 
directiva respectivă, dar care nu au fost incluse în 
anexa I la aceasta ( 5 ). Notificatorul a solicitat aplicarea 
procedurii accelerate, în temeiul capitolului III din Regu­
lamentul (CE) nr. 33/2008, și a transmis un dosar 
actualizat. Cererea a fost transmisă Spaniei, care a fost 
desemnată stat membru raportor prin Regulamentul (CE) 
nr. 451/2000. 

(3) Cererea respectivă este conformă cu cerințele de fond și 
de procedură de la articolul 15 din Regulamentul (CE) nr. 
33/2008 și a fost transmisă în perioada de timp 
prevăzută la articolul 13 a doua teză din regulamentul 
menționat anterior. 

(4) Spania a evaluat noile informații și date transmise de 
notificator și a pregătit un raport suplimentar la 
15 aprilie 2009. 

(5) Raportul suplimentar a făcut obiectul unei examinări inter 
pares de către statele membre și Autoritatea Europeană 
pentru Siguranța Alimentară, denumită în continuare 
„EFSA”, și a fost prezentat Comisiei la 30 septembrie 
2009, sub forma Concluziei EFSA privind substanța 
1,3-diclorpropenă ( 6 ). Raportul a fost examinat de 
statele membre și de Comisie în cadrul Comitetului 
permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea animală 
și a fost finalizat la 9 iulie 2010, sub forma unui raport 
de examinare al Comisiei privind substanța 1,3-diclor­
propenă. 

(6) Noua evaluare realizată de statul membru raportor și 
noua concluzie a EFSA s-au concentrat asupra aspectelor 
problematice care au avut ca rezultat neincluderea 
substanței și care au fost cauzate de eliberarea în mediu 
a unor cantități importante de impurități policlorate 
cunoscute și necunoscute, pentru care nu au fost dispo­
nibile informații privind persistența, comportamentul 
toxicologic, absorbția din culturi, acumularea, soarta 
metabolică și nivelul de reziduuri, precum și de caracterul 
neconclusiv al evaluării riscului pentru consumatori, de 
riscul de contaminare potențială a apelor subterane, de 
riscul pentru păsări, mamifere, organisme acvatice și alte 
organisme nevizate. 

(7) Notificatorul a transmis, în dosarul actualizat, noi date și 
informații pentru a răspunde aspectelor problematice care 
au determinat neincluderea substanței, în special cu 
privire la identitatea unui număr de impurități, la 
nivelul preconizat de reziduuri în culturi, la riscul de 
contaminare a apelor subterane, precum și la riscul 
pentru păsări, mamifere, organisme acvatice și 
organisme nevizate. S-a realizat o nouă evaluare, 
inclusă în raportul suplimentar și în Concluzia EFSA 
privind substanța 1,3-diclorpropenă. 

(8) Cu toate acestea, datele și informațiile suplimentare 
transmise de notificator nu au permis eliminarea 
tuturor aspectelor problematice specifice care au 
determinat neincluderea substanței.

RO L 18/42 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 21.1.2011 

( 1 ) JO L 230, 19.8.1991, p. 1. 
( 2 ) JO L 249, 25.9.2007, p. 11. 
( 3 ) JO L 55, 29.2.2000, p. 25. 
( 4 ) JO L 98, 7.4.2001, p. 6. 
( 5 ) JO L 15, 18.1.2008, p. 5. 

( 6 ) Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară; Concluzie 
privind examinarea inter pares a evaluării riscului utilizării ca 
pesticid a substanței active (EZ)-1,3-diclorpropenă, ca urmare a 
unei solicitări din partea Comisiei Europene. The EFSA Journal 
2009; 7(10):1341. [102 pp.]. doi:10.2903/j.efsa.2009.1341. 
Document disponibil la adresa: www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


(9) Există, în special, aspectul problematic legat de expunerea 
consumatorilor la unsprezece impurități neidentificate 
rezultate din procesul de prelucrare. În plus, conta­
minarea potențială a apelor subterane cu 1,3-diclor­
propenă, produsul ei de degradare relevant din punct 
de vedere toxicologic, și anume acidul (EZ)-3-cloroacrilic, 
și unsprezece impurități neidentificate rezultate din 
procesul de prelucrare nu au fost evaluate corespunzător 
și există un potențial de transport în atmosferă, pe 
distanțe lungi, a zece impurități rezultate din procesul 
de prelucrare. Totodată, nu s-a demonstrat că riscul 
pentru organismele nevizate este acceptabil. 

(10) Comisia a invitat notificatorul să își prezinte observațiile 
cu privire la rezultatele examinării inter pares și la intenția 
sa de a susține sau nu în continuare includerea substanței 
în anexă. În plus, în conformitate cu articolul 21 alineatul 
(1) din Regulamentul (CE) nr. 33/2008, Comisia a invitat 
notificatorul să formuleze observații la proiectul de 
raport privind examinarea. Notificatorul și-a prezentat 
observațiile, acestea fiind examinate cu atenție. 

(11) Cu toate acestea, în ciuda argumentelor invocate de noti­
ficator, aspectele problematice identificate nu au putut fi 
eliminate, iar evaluările efectuate pe baza informațiilor 
transmise și examinate în cursul întâlnirilor experților 
EFSA nu au demonstrat că, în condițiile de utilizare 
propuse, produsele de protecție a plantelor care conțin 
1,3-diclorpropenă ar îndeplini în general cerințele 
prevăzute la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (b) 
din Directiva 91/414/CEE. 

(12) Prin urmare, substanța 1,3-diclorpropenă nu ar trebui 
inclusă în anexa I la Directiva 91/414/CEE. 

(13) Decizia 2007/619/CE ar trebui abrogată. 

(14) Prezenta decizie nu exclude transmiterea unei alte cereri 
pentru 1,3-diclorpropenă, în temeiul articolului 6 
alineatul (2) din Directiva 91/414/CEE și al capitolului 
II din Regulamentul (CE) nr. 33/2008. 

(15) Comitetul permanent pentru lanțul alimentar și sănătatea 
animală nu a emis un aviz în termenul stabilit de 
președinte și, prin urmare, Comisia a înaintat Consiliului 
o propunere privind măsurile în cauză. La data expirării 
termenului stabilit la articolul 19 alineatul (2) al doilea 
paragraf din Directiva 91/414/CEE, Consiliul nu adoptase 
nici actul de punere în aplicare propus, nici nu indicase 
opoziția sa față de propunerea referitoare la măsurile de 
punere în aplicare; în consecință, este de competența 
Comisiei să adopte măsurile în cauză, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

1,3-diclorpropenă nu se include, ca substanță activă, în anexa I 
la Directiva 91/414/CEE. 

Articolul 2 

Decizia 2007/619/CE se abrogă. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 20 ianuarie 2011. 

Pentru Comisie 

John DALLI 
Membru al Comisiei
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Oficial al Uniunii Europene. 

Distribuire și abonamente 

Abonamente la diverse periodice destinate vânzării, precum abonamentul la Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 
pot fi contractate prin agenţiile noastre de vânzări. 
Lista agenţiilor de vânzări este disponibilă la adresa: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_ro.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) oferă acces direct și gratuit la dreptul Uniunii Europene. Acest 
site permite consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene, inclusiv a tratatelor, a legislaţiei, a 
jurisprudenţei și a actelor pregătitoare ale legislaţiei. 

Pentru mai multe informaţii despre Uniunea Europeană, consultaţi: http://europa.eu 
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